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			Wprowadzenie

			 

			Drogi Czytelniku,

			 

			piszemy do Ciebie ten list drżącymi dłońmi i z sercami pełnymi emocji. Chcemy, żebyś w czasach, w których pisanie esemesów jest najbardziej popularnym sposobem komunikacji, cofnął się o kilka dekad. Zamknij oczy i wyobraź sobie, że ktoś, na kim bardzo Ci zależy, wręcza Ci złożoną na pół kartkę z zeszytu, ze starannie wypisanym na wierzchu Twoim imieniem.

			 

			Widzisz pismo tej osoby?

			 

			Czujesz, jak rumienią Ci się policzki, a na twarz wypływa szeroki uśmiech, gdy z westchnieniem przykładasz tę pierwszą kartkę do serca?

			 

			Nie wiemy, ile czasu upłynęło, odkąd ostatnio w Twoje ręce trafił list miłosny. Może było to w szkole, a list pochodził od chłopca siedzącego dwie ławki dalej. Może w wojsku, od dziewczyny, która czekała w domu na Twój powrót. A może zaledwie wczoraj od kogoś, kogo kochasz od lat – albo od kogoś, kogo kochasz po cichu i komu nie wyznałeś jeszcze swoich uczuć.

			 

			Bez względu na to, jak brzmi odpowiedź, pozwól, że przeprowadzimy Cię przez kolejne strony z życzliwością i zrozumieniem. Wiemy, jak to jest. W czasach, w których okazywanie emocji to powód do wstydu, obojętność jest w cenie, a przyznanie, że cokolwiek Cię obchodzi, to oznaka słabości – jesteśmy z Tobą.

			 

			Jesteśmy dziewczynami, które czują wszystko.

			 

			A to jest nasz list miłosny. Do Ciebie, do nich, do nas, do świata, do absolutnie nikogo. Doświadczyłyśmy wszystkiego − jasnych, słonecznych dni, w które wszystko wygląda idealnie i ponurych, deszczowych nocy, podczas których życie wydaje się nie do zniesienia. Przetrwałyśmy je, czując każdą błogą i każdą bolesną sekundę.

			 

			Niech żyje akceptowanie własnych uczuć, niech żyją wszyscy ci, którzy mają odwagę wsłuchiwać się w bicie swojego serca i nie boją się zapytać kogoś, czy też je czuje. Niech żyją dziewczyny, chłopaki, miłość, która czasem nas łączy, i ta, którą zbyt często ukrywamy.

			 

			Ale przede wszystkim, Czytelniku, żyj nam Ty.

			 

			Z nieustającą miłością,

			Brittainy & Kandi

		

	
		
			 

			Maybe we should’ve spoken

			while the coffee brewed each day.

			Maybe we should’ve stated

			the things that kept hurting us.

			Maybe words would’ve helped

			keep us from falling apart.

			But maybe,

			by mistake,

			we simply forgot.

			 

			Forgotten words

			— B

		

	
		
			 

			Może trzeba było coś powiedzieć,

			gdy co rano parzyła się kawa.

			Może trzeba było wymienić rzeczy,

			które nieustannie nas ranią.

			Może słowa pomogłyby nam

			się nie rozpaść.

			A może

			przez przypadek

			zwyczajnie zapomnieliśmy.

			 

			Zapomniane słowa

			— B
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			You left my place, and I cursed out loud,

			falling

			to the floor

			to the ground,

			because you weren’t supposed to matter

			and suddenly

			you were the only thing

			I didn’t want to put down.

			 

			Addiction

			— K

		

	
		
			 

			Wyszedłeś ode mnie, a ja głośno przeklęłam,

			padając

			na podłogę,

			na ziemię,

			bo miałeś się nie liczyć,

			ale nagle

			tylko ciebie

			nie chciałam odstawić.

			 

			Uzależnienie

			— K

		

	
		
			 

			If only you knew your worth wasn’t

			determined by the way he moaned as he

			tasted your skin.

			 

			If Only

			— B

		

	
		
			 

			Gdybyś tylko wiedziała, że twojej wartości

			nie definiują jego stękania,

			gdy smakuje twojej skóry.

			 

			Gdybyś tylko

			— B

		

	
		
			 

			I walk the tight rope,

			heart beating

			chest aching —

			balancing on hope,

			 

			crashing on doubt.

			 

			To everyone around me

			I am stable —

			smooth as glass,

			breathing soundly,

			 

			but inside, I shout.

			 

			Please don’t fall —

			left foot

			right foot

			capturing the eyes of all.

			 

			Breathe in, breathe out.

			 

			Anxiety’s Circus

			— K

		

	
		
			 

			Chodzę po napiętej linie,

			czuję łomot serca,

			ból w piersi –

			balansuję na nadziei,

			 

			rozbijam się o wątpliwości.

			 

			Wszystkim dookoła

			wydaję się zrównoważona −

			gładka jak szkło,

			o spokojnym oddechu,

			 

			ale w środku krzyczę.

			 

			Proszę, nie spadnij –

			lewa noga

			prawa noga

			nie zwróć na siebie uwagi.

			 

			Wdech, wydech.

			 

			Cyrk niepokoju

			— K

		

	
		
			 

			I’d rather drown in

			a million truths

			than breathe in

			one

			dirty

			lie.

			 

			Drowning

			— B

		

	
		
			 

			Wolę się utopić

			w milionie prawd

			niż oddychać

			jednym

			brudnym

			kłamstwem.

			 

			Tonąc

			— B

		

	
		
			 

			In a time when dating isn’t dating,

			when loving makes you weak,

			when the person who cares less

			holds the most power,

			and feelings are never spoken of...

			 

			How does the girl who loves openly

			survive

			against the boy

			who never allows himself to love at all?

			 

			Survival of the Fittest

			— K

		

	
		
			 

			W czasach, w których randki to nie randki,

			w których miłość czyni cię słabym,

			w których ten, kto jest bardziej obojętny

			trzyma władzę,

			a o uczuciach się nie rozmawia…

			 

			Jak dziewczyna, która kocha otwarcie,

			może przetrwać

			przy chłopaku,

			który w ogóle nie pozwala sobie na miłość?

			 

			Sztuka przetrwania

			— K 

		

	
		
			 

			Perhaps it wasn’t a mistake,

			yet merely a book that needed to

			end.

			 

			Sometimes the final line

			isn’t as enchanting as the

			opening.

			 

			Perhaps

			— B

		

	
		
			 

			Może to nie była pomyłka,

			tylko książka, która musiała się

			skończyć.

			 

			Czasem ostatnia linijka

			nie jest tak urzekająca

			jak pierwsza.

			 

			Może

			— B
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			I fell into a dream last night,

			and only then did I discover

			that though I say that I’m okay,

			I don’t want you with another.

			 

			Waking Lies

			— K

		

	
		
			 

			Wczoraj w nocy miałam sen

			i dopiero wtedy odkryłam,

			że choć mówię, że nic mi do tego,

			nie chcę, żebyś był z kimś innym.

			 

			Kłamstwa świadome

			— K
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			Even on your worst days:

			When you can’t control your thoughts.

			When the tears come faster than your breaths.

			When your mind lies to you and says you’re worthless.

			 

			He’ll stay.

			 

			The one who’s meant for you will always stay.

			 

			If he doesn’t:

			Sweet baby.

			Queen of all queens.

			 

			Let

			Him

			Go.

			 

			Even On

			— B

		

	
		
			 

			Nawet w najgorsze dni:

			Kiedy nie jesteś w stanie kontrolować swoich myśli.

			Kiedy łzy są szybsze niż wdechy.

			Kiedy twój umysł cię okłamuje i mówi, że nic nie znaczysz.

			 

			On z tobą zostanie.

			 

			Ten, który jest ci przeznaczony, zawsze zostanie.

			 

			A jeśli nie:

			Moja słodka.

			Królowo nad królowe.

			 

			Daj

			Mu

			Odejść.

			 

			Nawet w

			— B

		

	
		
			 

			Live boldly and unapologetically

			and seek people who do the same.

			 

			Unapologetically

			— K

		

	
		
			 

			Żyj śmiało za nic nie przepraszając

			i szukaj ludzi, którzy robią podobnie.

			 

			Za nic nie przepraszając

			— K
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			What I Know About You

			and How I Feel About You

			are completely at odds.

			 

			Like the oldest of enemies

			at war for reasons they can’t remember

			never a winner to be pronounced.

			 

			Enemies

			— K

		

	
		
			 

			To, Co O Tobie Wiem

			i To, Co Do Ciebie Czuję

			są w stałym konflikcie.

			 

			Jak starzy wrogowie

			toczący wojnę o coś, czego nikt już nie pamięta,

			i której nigdy nikt nie wygra.

			 

			Wrogowie

			— K

			 

			 

			Ciąg dalszy w wersji pełnej
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			Karta tytułowa

			Wprowadzenie

			 

			 

			Forgotten words

			Zapomniane słowa

			 

			Addiction

			Uzależnienie

			 

			If Only

			Gdybyś tylko

			 

			Anxiety’s Circus

			Cyrk niepokoju

			 

			Drowning

			Tonąc

			 

			Survival of the Fittest

			Sztuka przetrwania

			 

			Perhaps

			Może

			 

			Waking Lies

			Kłamstwa świadome

			 

			Even On

			Nawet w

			 

			Unapologetically

			Za nic nie przepraszając

			 

			Enemies

			Wrogowie

			 

			Lock

			Klatka

			 

			Answer Me

			Odpowiedz mi

			 

			Light

			Światło

			 

			Lost

			Zagubienie

			 

			Cold 

			Zimna

			 

			Better Man

			Lepszy mężczyzna

			 

			Air

			Powietrze

			 

			Fire

			Ogień

			 

			Water

			Woda

			 

			Earth

			Ziemia

			 

			Patience

			Cierpliwość

			 

			Choices

			Wybory

			 

			The Human

			Człowiek

			 

			Lonely Girl

			Samotna dziewczyna

			 

			Remember

			Pamięta

			 

			Scars

			Blizny

			 

			Pleasing

			Miło

			 

			Go

			Idź

			 

			You

			Ty

			 

			Time

			Czas

			 

			One Day

			Pewnego dnia

			 

			Enough

			Mało

			 

			Chase

			Pogoń

			 

			Pillowcase

			Poduszka

			 

			Riot

			Wrzawa

			 

			Misplaced Warmth

			Zagubione ciepło

			 

			Gray Area

			Względność

			 

			Smells Like You

			Pachnie tak jak ty

			 

			Diamond

			Diament

			 

			Unmoved

			Nieporuszony

			 

			Moments

			Chwile

			 

			Power

			Moc

			 

			Dreams

			Marzenia

			 

			If You Knew

			Gdybyś wiedział

			 

			Drunken Orgasm

			Pijacki orgazm

			 

			Which is Worse

			Co jest gorsze

			 

			How to Love the Scars

			Jak kochać blizny

			 

			My Favorite Things

			Co lubię najbardziej

			 

			Sweet Love

			Na miłość

			 

			Middle of the Night

			W środku nocy

			 

			Still Here

			Nadal jesteś

			 

			In Your Arms

			W twoich ramionach

			 

			Mask

			Maska

			 

			Sorry, Not Sorry

			Wcale nie przepraszam

			 

			Go

			Odejdź

			 

			Lessons Learned

			Trudne lekcje

			 

			Less

			Mniej

			 

			Run

			Uciekaj

			 

			Your Name

			Twoje imię

			 

			Cool Girl

			Jedna z dziewczyn

			 

			Kiss Me

			Pocałuj mnie

			 

			Royal 

			Królowa

			 

			Games

			Zabawy

			 

			Morning

			Ranek

			 

			Romance

			Romantyczność

			 

			3, 2, 1

			3, 2, 1

			 

			Solo

			Solo

			 

			I love you

			Bardzo cię kocham

			 

			Pause

			Cisza

			 

			A Point

			Taka chwila

			 

			Mistake

			Błąd

			 

			Morning Dew

			Poranna rosa

			 

			Warm

			Żar

			 

			Tragic

			Smutne

			 

			Nightfall

			Gdy zapada zmrok

			 

			The Hanging Tree

			Wisielcze drzewo

			 

			Slow

			Powoli

			 

			Before and After

			Przed i po

			 

			The Walk

			Spacer

			 

			Sundays

			Niedziele

			 

			Still

			Ale

			 

			Singed Wings

			Osmalone skrzydła

			 

			Math

			Równanie

			 

			The Gift

			Dar

			 

			Easy

			Łatwe

			 

			Grand Gesture

			Wielki gest

			 

			 

			Dziękujemy

			Autorstwa Brittainy Cherry

			Autorstwa Kandi Steiner

			O Autorkach

			Karta redakcyjna
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